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KOTHUTUBHBIV U H31)IK_OBOI7[ ACIIEKTbI
DPOPMVIPOBAHWM COBBITUVIHBIX KOHIIEITTOB

Ionamue cobbmutiHO20 KOHYenma auaiusupyemcs 6 OUHAMUUECKOM mMpoyecce ee0 O0opMAeHUs 6 COSHAHUU
peyunuenma, nokasaHA (PYHKYUOHAABHASL CeMAHMUKO-CUHMAKCUYECKAA CMPYKMYpa coObMUIHbIX KOHyenmob c
PASHBIMU KATNE20PUAALHBIMYU (DYHKYUOHAABHBIMU OTMHOUEHUAMY Mex0y yuacmuukamu coombemcmbyiouwjux codbimuil,;
npedcmabaen marxke AuHB00UAKMUHECKUT ACNEKM UCN0Ab308aHUs Mmeopul cobbmuiinoeo KoHyenmoobpasobanus.

The term event-driven concept is analyzed in the dynamic process of its tructuring in a recipient's consciousness; the
functional semantico-syntactical frame of event-driven concepts with various categorial functional relations between the
participants of corresponding events is shown and the linguodidactic aspect of the use of even-driven concept derivation
theory for concepts of event-driven nature is demonstrated.

KimroueBble /10Ba: COOBITVITHBI KOHIIEIT, PELMITVEHT, TUIIOBOe COOBITIIE, ITPOIIO3MTHBHBIVE 3HAK, CUMMeTPIYHAs IIPOEKIIVISL.
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KorautmsHBI OAX0, MOXXeT OBITH OXapakTepm3osaH, rosops citoamut E. C. KyOpsxosor, kak cTparervs,
KOTOpas II03BOJISIET Yepe3 IO3HaHMe S3bIKa ITOOMTH «K ITO3HAHUIO TOBOPSIIETo M HyMaloIero JejioBeka» [9,
c.3]. KorEuTMBHas CTOpOHa OTpakeHWMs $3bIKa BOCHPMHMMAIOIIVM CyOBEKTOM COeOVHsSeTCS B HaIleM
VICCIIENOBAaHMY C IIEPLIETVBHON (JeKOOMPYIOIIeN) IedATelIbHOCTBIO CIIyIIaloIero, KOTOPBIV IIepPeBONT
HOMMHATVBHBIVI 3aMbICeJI TOBOPSINEro B KaTeropMaIbHBINL CMBICTI. PacmimdposeiBas 3TOT CMBICI, KaK OBI
OPVIMUTVUBHO (CMMMETPUYHO OTpaKaeMoV AeVICTBUTeIIbHOCT) VIV YCIIOKHEHHO (aCMMMETPWYHO) OH HU OBIT
BbIpa’keH JIVHIBVICTUYECKY, PEVIIIVEHT TeM caMbIM OTBedaeT cebe Ha Borrpoc: «O geM 3T0?». Takmum oOpasomM,
OH COedVHsSeT WHBApMAHTHO IV BapMaHTHO BbIpa)XeHHOe TOBOPSIIMM COOBITMITHOE 3HadeHVe
IIPOIO3UTUBHBIX 3HAKOB (HOMMHAHTOB): 1) ¢ COOTBETCTBYIOIIVM KaTeTOPMaIbHBIM COOBITUIHBIM KOHIIEIITOM;
2) c COOTBETCTBYIOIIMM TUIIOBBIM COOBITMVHEBIM pedepeHTOM. OTIpenesieHne MpaBwI M 3aKOHOMEPHOCTEN
KOHIIENTTOOOpa3oBaHMsl, MHTePIIPeTaTUBHON [esiTeJIbHOCTY pelluienTa MHPOpMaIy SBJIseTCs BaXKHeIIen
mpo0OsieMoVt KaK KOTHUTWMBHOV, TaK ¥ (pyHAaMeHTaIbHOV, KIacCMYeCcKON JMHIBUCTMKI. HecomHeHHa
BaXHOCTb BJIMSHMS Pe3ysIbTaTOB WCCIIENOBaHMS 3TMX BOIIPOCOB B IIPMKJIAJHOW JIMHIBUCTUKe. Ilo3HaHme
[JIyOMHHBIX  acIIeKTOB  KOHIIENITOOOpasyloIer,  MHTepIIpeTaTVBHOV  HeATeJIBHOCTH  pelIVeHTa
KOMMYHWMKaIMy VMeeT OTPOMHOe 3HaueHwe ¥ I JIMHTBOOWAAKTMKY, UTO OCOOEHHO BaXXHO B paMKax
COBpeMEHHBIX 3aiad, ITOCTaBJIEHHBIX Ilepel oOpa3oBaHMeEM B IIOVICKE VHHOBAIIMOHHBIX ITyTeVl OOydeHMS.
PonHOV 11 MHOCTpaHHBIe S3BIKM OTHOCSTCS K TOV cpepe MO3HaHMS, KOoTopas obecrieunBaeT 6ojlee IIMPOKIIL
OOCTYIl K MMeIOIIeMycs 3HaHMIO O MMpe, 3aKOOVPOBAHHOMY B pa3HBIX s3bIKax. VIHTeHCUBHBIE METOAUKN
00ydeHMs sI3bIKaM IIO3BOJISIIOT COKPATUTD ITyTh K TaKOV LIeJIL.

CoBpeMeHHasl KOTHUTMBHAS JIVMHIBUCTVIKA B OCHOBHOM KOHIIEHTPUPYeT CBOe BHUMaHIe Ha peLMIIVeHTe,
KOTOPEBIVI MHTepIIpeTHpyeT IIoydaeMyio mHQopMalmio. Jliloboe mo3HaHMe Mupa M ero )parMeHTOB, B TOM
uyicile ¥ MUpa, IPeCTaBIeHHOro B €ro 3HAKOBOM OTPaXeHWNM B S3bIKe, I B3POCIIOTO HOCUTeNIs S3bIKa
HPOVICXOOUT He XaOTWYHO. PeluImeHT-MHTepHpeTaTop WCXOOWT W3 BHYTPEeHHEro 3HaHWS, CBS3aHHOIO C
KaTeropmsaryert TOro Wi MHOTro pparMeHTa Mupa.

B KOrHWTMBHOWM CceMaHTMKe CUWTaeTcs, YTO KaTeropmy oOJafjaloT BHYTpeHHeN CTpyKTypon. basa
CTPYKTypUpPOBaHVsI BHYTPVKATETOPVIIBHBIX OTHOIIEHMII MOXKET OBITh CKOJIb YIOOHO HeTaIM3MpPOBaHHON WIN
006001IIeHHOV (B 3aBMCUMOCTY OT IIeJIeVl VICCITEOBAHS VI TEOPETIMUIEeCKIX 3HaHW O CrcTeMe sI3bIKa) [8, c. 74].

HawnOoree c10)XHOVI IJI pellIIeHTa SIBJIseTCs KaTeropusarys codbimuiiHoe0 MUpa, IPeCTaBIIsieMOro B €ro
CO3HaHWW B Ble COOBITMUVIHBIX KOHIIEIITOB C pasHbIMM (DYHKIVIOHAIBHBIMI OTHOIIEHVISIMV MEXIY Y4acTHUKA-
MM HaOJIIOIaeMBIX MM TWIM BOCIHPVHMMAEMBIX depe3 IOJIydaeMylo, HOMMHATUBHO O(OPMIIEHHYIO S3BIKOBYIO
MH@pOPpMAaIVIO.

DKCTpaJIMHIBUCTIYIeCKoe cOOBITIe, paccMaTpuBaeMoe ¢ IO3MIINTI KOTHUTMBHOV JIMHTBUCTMKM KakK cyOcTpar
IIPOIIO3UTVBHOIO 3HaKa, B CO3HAHMM BOCIPUHMMAIOIIEIO ero CyObeKTa, B HalleM IIperCcTaBIeHN,
odopmiIsieTcs KaK COOBITMVHBIV ~KoHIlenT [6, c.  120—121], xoropslt wMeeT (QYHKIVOHAIBHO
CTPYKTypPUPOBaHHBI XapakTep. KoHIlenTyapHbII 00pa3 KOHKPETHOTO COOBITMSA B CO3HAHWN peluIIVeHTa-
VHTepIIpeTaTopa Ha IIEPBOM 3Tarle KOTHUTMBHO-PELIENTUBHON HAeSTeTbHOCTV OPOPMIIIETCS B COOBITVITHBIN
KOHIIEIIT SMIIVIPVYECKOT0 YPOBHSL.

BocripuramMaemMoe permmmveHTOM KOHKPETHOe COOBITME Ha3bIBaeTCsl 3jIeMeHTapHBIM, T.e. IIPOCTBIM IS
KOHKPETHOTO TWIIa COOBITMS, eCJI B HeM IPUCYTCTBYIOT TOJIBKO oO0s3aTeNlbHble  (DYHKIIMOHAIBHEIE
KOHCTUTYeHTEHL [ToHsSTHe 3leMeHTapHOCTM B IIpUIMeHeHVM K cuTyauumu (coObrTiio) eeneHo B.B. bormanose,
KOTOPBIVI pa3/IMdaeT CUTyallUV IPOCTEeVIIIero TWIla ¥ CJIOXKHBIe curyaryu. CuTyamysl IIPOCTeINero TuIla
Has3bIBaeTCAd M 3/4eMeHIMAPHOU CUTYyallevl, 3AeMEeHMApPHbLIM cobbimueM VOV amomapruim ¢paxmom [1, c. 164].

Becmuux Poccutickoeo eocydapcmbennoeo ynubepcumema um. Y. Kanwma. 2010. Bun. 2. C. 27— 33.
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Hampymep, m1st mipericTapieHNs 3/IeMEHTapHOTO COOBITVIS Kays3allui %xom/nv[ areHT JIeVICTBUS Kay3arym
(MHUIIMATOP BO3NEVICTBYIA) U Kay3MpPyeMbIt OObeKT (Kay3art): Le garcon a cassé le vase. L'enfant a chagriné sa mere.

B.B. bormaHoB cumTaeT, YTO Ha KOHIIENITY&JIbHOM YpOBHE I OTpakeHMs 3JIeMeHTapHBIX COOBITWI
perunveHT pOpMMUPYyeT B CO3HAHWMM TaK Ha3bIBAEMYIO 2AYOUHHYIO CHpYKmypy, VTN amomapHyio nponosuyurn. Ha
HpeIbsA3bIKOBOM YPOBHE TaKoe COOBITVIE, BOCIIPMHATOE PEeLVIIVIEHTOM, OTK/IaIbIBAaeTCs B €r0 CO3HAHWUM B B
HeKOero KOHIIeNTyaIbHOTO KOHCTPYKTa.

DyHKIVOHaIbHBIE KaTeropuasbHEle OTHOIIEeHWs, OTpakeHHBIe B 3JIeMEeHTapHBIX COOBITVAX C TeM VUIN
VHBIM 3Ha4deHNMeM, IIPOelVPYIOT, dYepe3 IIOCPENCTBO CPOPMUPOBAHHBIX CO3HaHMEM (PYHKIMOHAIBHO
CTPYKTyPUPOBAHHBIX COOBITUMHEIX KOHIIEIITOB O BOCIHPWMHSTBIX TUIIaX COOBITUV, COOTBETCTBYIOIINIE
HPOMO3UTUBHEIE CTPYKTYPBL

Kaxmoe 3rieMeHTapHOE COOBITHE B PaMKaX TOTO VIV MHOI'O KaTerOpVaIbHOTO OTHOIIEHVIS XapaKTepu3yeTcsl
KaK KOJITYeCTBOM YUaCTHVMKOB, TaK M XapaKTepPOM MX CyOCTaHIIMaILHOTO M (PYHKIMOHAIBHOTO comep KaHmis [7,
c.16—21]. Tax, HanpwuMmep, cOOBITME C OHHMM YyYaCTHMKOM B POV areHTa [eVICTBUS W JIOKaJIM3YIOIIVIM
HeVICTBUEe OOCTOSITEJILCTBOM — XapaKTepws3yeTcsi OTHolIeHueM JiokatwsHoctu (Le garcon wva a  I'ecole).
DjleMeHTapHOe COOBITVE C [IByMsl y4acTHMKaMM (areHTOM JIeVICTBUS M OOBEeKTOM ero BO3/IeVICTBS) Xa-
pakTepusyeTcsl OTHOIIeHMeM Kay3alnu (La femme coupe le pain). DrreMeHTapHOe COOBITHE C TpeMsi y9aCcTHUKAMIL:
areHTOM IeVICTBUS (ampecaHTOM), OeHeUIMaHTOM (ampecaToM) I OOBEKTOM afpecalliii — XapaKTepu3yeTcs
orHomteHneM appecatyit (Le professeur distribue les cahiers aux éléves). DileMeHTapHOe COOBITME C IBYM:
yJacTHMKaMV (areHTOM [IeVICTBMs IlepeMellleHns ¥ IlepeMelllaeMbIM OOBEKTOM) ¥ IPOCTPaHCTBEHHBIM
VIHAVKATOPOM XapaKTepu3yeTcst OTHoIIeHveM jiokauvy (L homme met sa voiture au garage).

B mportecce xmaccudpmimpyrortieii edaTelIbHOCTM CO3HaHMs pelyivieHTa (PyHKIMOHaIbHAs KOHIIENTYyaIbHas
CTPYKTYpa 3MIIMPUYECKOTO (KOHKPETHOTO) COOBITMS TpaHCcOpMUpyeTcst B 00OOIIEHHBII COOBITUIIHBIVI KOHIIEIT,
CyOCTpaTOM KOTOPOTO SIBJIIETCS IIPOTOTVII TOVI VJIVI IHOV KaTETOPVIVI COOBITV.

ITonsiTme TpoTOTHMIIA IOSBWIOCH CHadaJla B KOTHUTMBHOV IICMXOJIOTMM, a 3aTeM IIOJIy4wIo
pacripocTpaHeHne U B KOTHUTWMBHOU ceMaHTVKe [8, c. 74, 140—145]. B KOrHUTMBHOV CeMaHTVIKE TEOPW
HPOTOTUIIA VCIIOJIb3yeTcd JyIs KaTeropmsauuu. TepMuH npomomun paccMaTpuBaeTcs KakK oOO3HadeHMe
TUIIIHOCT (typicité). ITpu moMoIy IpoTOTUIIOB, TI0 MHEHWIO JIMHTBUCTOB, CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM OITVICaHIIe
OecKOHeYHOro Yepe3 MOCPENCTBO KOHewHoro [14, p. 144]. ITporoTum ommceiBaeT KOTHUTMBHYIO OpraHM3alliio
Kateropui [12, p. 35].

A.B. DBonpmapxko omperessgeT JIMHIBUCTMYECKMII HPOTOTMII KaK «HauOoslee perpe3eHTaTVBHbIN
(KaHOHIMYECKMVL, STJIOHHBIV) BapMaHT OIpee/leHHOr0 MHBApMAHTHOIO CUCTEMHOro oObekTa» [3, c. 19]. B
TaKOV MHTEepIIpeTaIy IIOHATIE IIPOTOTHIIa COIVDKaeTcs ¢ ITOHATIEM VMHBapUaHTa.

TuroBoe coOpITHe sBIIsieTCS MPOTOTWUIIOM, T.e. (PYHKIIMOHAJIBHBIM 3TaJIOHOM I IIPOeIMpPOBaHW €ro
CBOVICTB B CO3HaHVe peluIMeHTa U I POpMUPOBaHMS COOBITUITHOIO KOHIenTa Tuiosoro coosrrvsi. H.H.
Bonapipes BrioiHe mpaBoMepHO cUMTaeT IIPOTOTHII IIOHSATHEM OHTOJIOTYeCcKOro IylaHa [2, . 56].

Kak Ham11 ObUI0 OTMeUeHO BhlIIIle, KOHIIENT TOTO VIV MHOTO THIIOBOTO COOBITNS BEIpabaThiBaeTcs CO3HaAHMEM
B IIpollecce aOcTparMpyromen " KIacCMPUUIMPYIOMel MBICJIUTEIIPHON [esATeJIbHOCTY pelMIVieHTa. B pe-
3yJIbTaTe CpaBHUTEIBHBIX KOTHUTVBHO-KOHIIENITYJIbHBIX IIPOIIECCOB B CO3HAHWMM peIvIveHTa popMUpyeTcs
3JIeMeHTapHBIVI KOHIIEIITYaJIbHBIVI TUII TOTO VIV IHOT'O COOBITIS, KOTOPBIV U IIPOeIPYeTcs Ha IIPOIO3UTHBHOE
VIHBapVaHTHOE SI3bIKOBOE BBIpaKeHMe KaK (PYHKIMOHAJIFHO CTPYKTYpPVPOBAHHOE, HO BMECTe C TeM ILIeJIOCTHOe
o (pyHKIIMOHAIBHOV JOMMHaHTe Tura coObITvs. COOBITMIHBI KOHIIENT SMIIVIPUYECKOTO YPOBHS oOpeTaer
CTaTyC TUIIOBOTO COOBITMITHOTO KOoHIlenTa. Ha 3ToM ypoBHe abcTparnpyroliie-KiaccuVIMpPYIOIIeN 1esTelIbHOCTI
pelMIIVieHTa eTo cO3HaHVe OCTaBiIsieT B (PYHKIVIOH&IBHOV CTPYKTYpe COOBITMVIHOIO KOHIIENTa (PYHKIIMOHAIBHO
o0s13aTesIbHbIe KOMIIOHEHTHI He B 0Opa3e KOHKPETHBIX YYacTHVKOB VIV YYaCTHVKOB 1 OOCTOSATEIIBCTB, a B BUIE
(PYHKIMOHATIPHBIX B3aVIMOAEVICTBYIOIIMX KIIaccoB cyOcTaHImit. Ha 3ToM 3Tarie cOOBITMITHOVI KOHIIEITY/IM3alini
TUIIOB COOBITMVI BaKHBIMU SIBJISTIOTCS. He VIMeHa KOHKPETHBIX CyOCTaHIINVI, a JIVIIb VMeHa VX KJIaccoB: HaIlpyMep
aHTPOIIOHVM B POJIV ajipecaHTa W ajpecarta, IIpe[iMeTHOe MMs B POy ajpecyeMoro oowekra. OayH TUIIOBO
COOBITUVIHBIV KOHIIENT OT/IMYaeTCs OT IPYroro (pyHKIMOHaIBHO-CeMaHTIHUEeCKOV CTPYKTY POV OTHOIIIEHWI MEXILY
CeMaHTMYeCKVIMI KJTaccaMy (PYHKIIVIOHATbHBIX KOHCTUTYEHTOB.

KaxmpIit TMIIOBOVI COOBITUVIHBIVI KOHIIENT (PYHKIIMOHAJIBHO MOTVMBVIPOBAHHO CTPYKTYPUPOBAH B TUIIOBOW
dyHKIMOHAIBHOV (dperIMOBOVI CTPyKType. MBI B JaHHOM CjIydae TOHVMMaeM TepMWH ¢ppeiM B IIMPOKOM
CMBICTIe: KaK (PYHKIIMOHAIBHYIO PaMOYHYIO OpraHM3allMI0 OTPakeHHOTO B SI3bIKOBOM CO3HAHWVI TJIM B S3BIKE
COOBITHA.

DpeliM KaKIOTO TWUIIOBOIO COOBITVS (PYHKIMOHAIBHO-CEMAHTIYECKN 1 (PYHKIVIOHAIIBHO-CUHTAKCHYeCKM
MOTWBVPOBaH (PyHKIVMOHAIBHO-CMHTAKTMYEeCKOI CTPYKTYypPOV OTpaXkaeMbIX COOBITMII M CHMMMETPWYHO aK-
TyaIM3MpOBaH B MHBapMaHTe COOTBETCTBYIOIIETO KaTerOpWaJIbHOTO IIPOIIO3UTVBHOIO 3HaKa — HOMMHaHTA.
CrHTaKCV9eCKMM WHBapMaHTOM TUIIOBBIX (PeriMOB € TeM WUIM WHBIM KaTerOpWaIbHBIM COOBITUVIHBIM
OTHOIIIEHIeM SIBJIIeTCSI IIPOCTOe IBYCOCTaBHOE IIpeyIoKeHe.



Koenumubuoui u a3vix060ii acnexmut gpopmupobanus codbbumuiinolx KOHYenmos

ITponosutiBHas (dpperviMoBast) aKTyamM3amysl COOBITUIIHOIO KOHue%zLenaeT €r0 BOCIIPVHVIMAaeMbIM TS
anpecata MHQpOpMALUN — PeLIIeHTa, KOTOPBIVL, 00JIaast I3bIKOBO M PedeBOVi KOMITETEHIIVeT], afieKBaTHO BOC-
HOpVHMMAeT U VHTePIIpeTpYeT 3aK/IIoUeHHbIe B IIPOIIO3MTVBHBIX 3HaKaX TUIIOBble coObITvs. Hambortee mpocTont

MeXaHM3M JIeKOOVPOBAaHVIS TUIIOBBIX COOBITMII coIepkKaT COOTBETCTBYIOIIVE MM CMMMETPUYHEIe CYHTarMaTyde-
CKMe pea/M3alliii, B KOTOPBIX (PYHKIMOH&JIbHAs CTPYKTypa COOBITMITHOTO KOHIIENITa CUMMETPUYHO
CIIpOelpOBaHa Ha IIPOIIO3UTVBHBIN 3HAK [7, ¢. 35 —37].

CumMMerpruHasg npoeknyss coObrtms [4, c. 106—125] m TUIIOBOVT KOHIENT TaKOro COOBITMS IIOHOOHBI
HepPBUYHOMY 3Ha4eHWIO JIEKCUUYEeCKMX 3HAKOB, TaK KaK IIPeICTaB/IgI0T cOoOOWV, II0 IIPVHIMITy aHaJIOIWM,
Hanboslee 3KOHOMUYHBIV, (POTOrpadMIHBIN MBICINTEIBHBII 00pa3 MHTePIpPeTpyeMoro (JeKOOMpPyeMOro
CO3HaHVEeM) COOBITI.

CHIMMeTPIUYIHOCTD IIPOEKIINI COOBITMITHOTO CyOcTpaTa B COOTHOIIIEHMVI MEXKITy COOBITVVIHBIM O3HAYaeMBbIM U
HPOIIO3UTVBHBIM O3HAYAIOIIVM BHYTPW CAMOTO HOMMHAHTA ITPOSBIIAETCS MEXIy ero KaTeropuabHOM PyHK-
LMOHAJIBHOM CeMaHTUYeCKOV CTPYKTYpom ¥ (PYHKIMOHAIBHON CUMHTAKCUYIECKOW CTPYKTYpOVl WMHBapuaHTa
HpeyIoXKeHVIs C OIIpeIeIeHHbIM KaTerOpyaIbHBIM IIPOIIO3UTHBHBIM 3HaYeHMEM.

Tax kak cMMMeTpUYHOe BBIp@XKEHNME B IIPOIO3UTMBHOM HOMMHaHTe (YHKIVOHAIBHOM CTPYKTYPHI
OTpakaeMOro coOBITHMSI HauOoslee JIETKO BOCIIPMHVMAETCS CO3HaHMeM peluIeHTa, TO Ha IIepBOM 3Tarle
oOyueHMS pOOHOMY (HeTeif) M WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, IS CHHTaKCHMYeCKOro OdOpMIIEHMS OTpaKeHHBIX
CO3HaHVEM COOBITUII peasIbHOV AeVICTBUTEIBHOCTYI, M30MparoTcs 3JIeMeHTapHble CMHTaKCIUYIecKyie CTPYKTYPBIL,
KOTOpPBIE CIMMETPWYHO IPEJICTABIISIOT ONpe/ieleHHbIe TUIIOBbIe COOBITHSI.

Haunmaercss oOydeHne TakOMy CMHTAKCWCY, BIIOJIHE apryMeHTVPOBAaHO, C IIpeCTaBJIeHWS COOBITHI C
HaVMEHBIIMM KOJIMYeCTBOM WX YYacTHMKOB. lIpm sToM coliromaeTca mpaBwio pedpepeHIMaTbHON
OTMEUEHHOCTV JId ajpecara (penunueHTa WMHGPOpPManwy) TaKWMX YYacTHWMKOB (JEVICTBYIOIIMX U
B3aMMopencTByommx cyocranmmi). C pedepeHIMaTbHON TOYKM 3peHMs Kpyr yYYacTHMKOB (HaIpmMmep, B
y4ueOHVIKax I HaUMHAIOIIVIX M3y49aTh VHOCTPAHHBIN S3bIK) OrPaHNYIMBAETCS KOHKPETHBIMY OfyIIIeBIeHHBIMM
VI HeopyIIeBleHHbIMI cyOcTaHumsaM: une table, un livre, une chaise [13, p. 3]; a table, a chair, a book [11, p. 1]; a
man, a woman, a boy, a girl [10, p. 1]. CoOrTMs Ha IEepBOM 3Talle IPEACTaBIIIIOTCA C IIOCTIeNOBaTeTbHBIM
BBEfIeHVEeM Bce OOJIbIIIEro KOJIMYecTBa WMMeH Tex pedepeHTOB, KOTOpble 3aTeM OyAyT IIpefcTaBIeHBI B
HOMVIHAHTaX C HapacTaloIIVM KOJITIeCTBOM YIaCTHIKOB 1 OOCTOSTEIILCTB (aKTaHTOB M CPKOHCTaHTOB).

Tax, B KjIaccmdeckoM, KOHCepBAaTMBHOM BapuaHTe OOydeHWe s3BIKy, a COOTBETCTBEHHO, VI COOBITUITHOMY
OCMBICJIEHVIO (pparMeHTOB [IeVICTBUTEIILHOCTY HadMHAeTCd C IIPeJIOKEHUVI, OTpPaKalOIMX OTHOIIEHVII
vneHTuduKauum: Imo cmoa. Dmo cmys. C'est une table. C’est une chaise. This is a table. This is a man. Ha
CjlefyiolieM 3Tarle IPOBOOWUTCS OOydeHMe IIPenuIIMPOBAaHHOMY BBIP@XEHWMIO JIETKO BOCIPVHWMMAEMBIX U
CeMaHTM3MPYyeMBbIX XapaKTepUCTVK CyOCTaHIINII, HallpyMep MapaMeTpuUJecKnx, IIBeTOBbIX, olleHouHbIX: All the
sheep are white. Some of the cows are brown [10, p. 42]; They (ears) are smoll. His hands are dirty [11, p. 22],
IpOCTpaHCTBeHHO ayciaoKanum cyocranuwit: The cat is under umbrella. The boy is in the bed [10, p. 11—12]; There
is a clock on the wall. There a some books on the table [11, p. 12].

INosnHee mIpoBOOMTCS OOy4YeHVe CUMHTAKCVICY IIPEIJIOKEHUII C IJIaroJIbHBIM IIpedMKaToOM: HallpuMmep, dpas,
HIPeACTaBIISIONIVIX COOBITVIS C OHMM YUacTHUKOM — areHTOM aevicTsus (He is working), ¢ OMHMM y9acTHMKOM T
JIOKaTMBHBIM 00cTOoATeIbcTBOM (Masvuuk udem 6 wikory. Hemu cudam wa ckameiixe. Les enfants vont a I'école. The
children are in school), ¢ pBymst yaacTHVKaMu (Mama nvem xodpe. La fillette lave la vaisselle. He reads many books.) n
T.11. TeM caMbIM Uepe3 M3ydeHMe CMHTAKCICA IIPEIIIOKEHNTI IIPOBOOUTCST 00ydeHvie COOBITUITHOMY MBIIIIIEHIIO
— dpopMMpPOBaHVIO COOBITUITHBIX KOHIIEIITOB C pa3sHBIMI KaTeropyaIbHBIMY OTHOIIIEHVISIMIAL

IlIpu BOCIIpMATMM HPOIIO3WTMBHBIX HOMMHAHTOB, OTPaKalOIINX COOBITMS C PasHBIMM KaTeropVasIbHBIMU
OTHOIIEHMSMM B VX CMMMETPIVYHOM IIpefcTaB/IeHN , IIPOVICXOAUT IocTelleHHOe popMupoBaHMe ITyOMHHOM
KOHIIENITYaJIM3alyI CMHTAKCUIECKMX CTPYKTYP, MHBAPMAHTHO BEIPaskaIOIIVIX Pa3Hble KaTerOPUy COOBITUIIHBIX
OTHOILIEHWL.

B mporiecce kareropwsarym CO3HaHMEM pelyIIVieHTa ITPONO3UTMBHBIX 3HAKOB M (POpMIMpOBaHyst COOBITVITHBIX
KOHIIEIITOB B CeMacHOJIOr/9ecKovl CTpaTerviv (OT IIPOIO3UTBHBIX 3HAKOB K COOBITMIHBIM KOHIIEIITaM) BBISIBIIIETCS CBS3b
«SI3BIKOBOVI (POPMBI 1 BBIPa’KaeMOTO €0 BHESI3BIKOBOTO corleprkaHvesi» [5, c. 15]. Ha 3tovt ocHOBe B cO3HaHWM pelvIvieHTa
00BEeKTVBHO (popMUIpyeTcss (PYHKIIMOHAIbHAS CTPYKTypa COOBITMIIHBIX KOHIIEITTOB B OTHOIIEHVI OTPaKeHHBIX B
ITPOITO3UTVBHBIX 3HAKAX COOBITVI Pa3HbIX KaTeropyiaIbHbIX THTIOB.
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